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Değerli Okuyucular,
Türk Dili Araştırmaları Yıllığı – Belleten’in 2024 Haziran sayısını sizlerle 

buluşturmanın mutluluğunu yaşamaktayız. Yetmiş yıl bir bilim alanı için 
büyük bir zaman dilimi olarak görülmeyebilir ancak bu zaman diliminin 
büyük bir akademik birikim oluşturma yönüyle bir süreli yayın için büyük 
bir bilimsel mirası ortaya çıkardığı açıktır. 1953’te yayım hayatına başlayan 
Türk Dili Araştırmaları Yıllığı – Belleten elinizdeki sayı ile yetmişli yaşlara 
adım atmış bulunuyor. Türklük bilimi çalışmalarında dünya çapında büyük bir 
değere sahip bu yayın organının bir üyesi olma şerefi ile sayımızı dikkatinize 
sunuyoruz.

Dergimizin bu sayısında Türk dil biliminin çeşitli konularına dair 8 özgün 
araştırma ve inceleme makalesi bulunmaktadır. Dergideki üç yazımız 
runik harfli metinlerle ilgili. Bu alandaki ilk yazımız “Geçmiş Zaman 
Morfemi -(X)p Bağlamında Tuńukuk Yazıtının 25–26. Satırları Üzerine 
Bir Değerlendirme”, Ferruh AĞCA tarafından kaleme alınmıştır. Azzaya 
BADAM’ın yazısı “Moğolistan’da 2018–2021 Yılları Arasında Bulunan 
Runik Yazıtlar” başlığını taşıyor. Runik harfli yazıtlar ile son yazı Muhammed 
Mustafa BAKIR’a ait. Yazısı, “Köktürk Harfli Metinlerde Geçen ‘a/e’ 
Karakterinin Kullanımı” başlığını taşıyor.

Dergide Türkçenin tarihî dönemleri ile diğer yazılar şu şekilde: “A Popular 
Text in Eastern Turki: Isnad-i Nadi Ali” (Serkan ÇAKMAK), “Kitabu Evsâfı 
Mesacidi’ş-Şerife’de Doğu Türkçesinde Koyulaşan Dil Birimleri” (Ahmet 
Turan DOĞAN), “Kitab-ı Dedem Korkut’ta Bir İbareyi Yeniden Okumak: 
Ḳadunum, Diregüm, Döllügüm” (Sadettin ÖZÇELİK). 

İrem Işıl ALTUN tarafından kaleme alınan “Meynard’ın Lehce-i 
Osmani’yi Tanıtımından Hareketle Dictionnaire Turc-Français’deki 
Sözlüksel Tercihlerin Kaynağı” Türkiye Türkçesinin sözlük bilgisine dair 
bilgiler paylaşıyor. 

Bu sayımızdaki son yazı etimoloji ile ilgili. “Eski Türkçe ‘Yala’, Çağdaş 
Türkçe ‘Yalan’ Sözcükleri Üzerine” başlıklı yazısı ile Serkan ŞEN konu 
hakkındaki görüşlerini paylaşıyor. 

Makaleleriyle dergimize katkı sağlayan bilim adamlarına, bilim ve 
hakem heyetine, Yazı Kuruluna, dergimizin okurlarına ve Türk Dil Kurumu 
yetkililerine teşekkür eder; makalelerin Türklük bilimi ile ilgilenenlere yararlı 
olmasını dilerim.

 Prof. Dr. Oğuzhan DURMUŞ
                                                                  Yayın Yönetmeni



Dear Readers,
We are delighted to present to you the June 2024 issue of the Yearbook of 

Turkic Studies – Belleten. Seventy years may not seem like a long period in 
the context of an academic discipline; however, it is evident that within this 
timeframe, a periodical has amassed a substantial academic heritage. Year-
book of Turkic Studies – Belleten, which commenced publication in 1953, has 
now stepped into its seventieth year with this issue. With the honor of being a 
part during the publication of this journal, which holds significant value in the 
Turkology worldwide, we present this issue to you.

This issue contains eight original research articles on various topics within 
Turkish linguistics. Three of these articles pertain to texts written in runic 
script. The first of these is titled “Geçmiş Zaman Morfemi -(X)p Bağlamında 
Tuńukuk Yazıtının 25–26. Satırları Üzerine Bir Değerlendirme” [An evaluati-
on on the 25-26th lines of the Tuńukuk inscription in the context of past tense 
morpheme -(X)p] by Ferruh AĞCA. Azzaya BADAM contributes an article 
titled “Moğolistan’da 2018–2021 Yılları Arasında Bulunan Runik Yazıtlar” 
[Newly found runic inscriptions in Mongolia in 2018-2021]. The final article 
on runic inscriptions is by Muhammed Mustafa BAKIR and is titled “Köktürk 
Harfli Metinlerde Geçen ‘a/e’ Karakterinin Kullanımı” [Use of the “a/e” cha-
racter in old Turkic letter texts].

Other articles related to the historical periods of the Turkish language inclu-
de: “A Popular Text in Eastern Turki: Isnad-i Nadi Ali” by Serkan ÇAKMAK; 
“Kitabu Evsâfı Mesacidi’ş-Şerife’de Doğu Türkçesinde Koyulaşan Dil Birimle-
ri” [Widespreading glossemes in Eastern Turkish in Kitabu Evsâfı Mesacidi’ş-
Şerife] by Ahmet Turan DOĞAN; and “Kitab-ı Dedem Korkut’ta Bir İbareyi 
Yeniden Okumak: Ḳadunum, Diregüm, Döllügüm” [Re-reading a phrase in 
Kitab-i Dedem Korkut: Ḳadunum, diregüm, döllügüm] by Sadettin ÖZÇELİK.

İrem Işıl ALTUN contributes to the knowledge of Turkish lexicography with her 
article “Meynard’ın Lehce-i Osmani’yi Tanıtımından Hareketle Dictionnaire Turc-
Français’deki Sözlüksel Tercihlerin Kaynağı” [The source of lexicographical cho-
ices in Dictionnaire Turc-Français through Meynard’s review of Lehce-i Osmani].

The final article in this issue is related to etymology. Serkan ŞEN shares his 
insights in his article “Eski Türkçe ‘Yala’, Çağdaş Türkçe ‘Yalan’ Sözcükleri 
Üzerine” [About the words “yala” in old Turkish and “yalan” in modern Turkish].

We extend our gratitude to the scholars who contributed to our journal with 
their articles, the scientific and refereeing committees, the Editorial Board, 
our readers, and the officials of the Turkish Language Institution. We hope 
that the articles will be beneficial to those interested in Turkology.

Prof. Dr. Oğuzhan DURMUŞ
                                                                             Editor in Chief
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